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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Safety Reminder 
 

• It is forbidden to use all types of drones within a radius of 5000 metres from 

centre point areas of airfield runways, in order to guarantee the electromagnetic 

environment requirements of the aviation radio. No remote control and drone 

shall be used when radio control instructions are issues by relevant state 

authorities. 

• Please use the drone indoors, or in a warm, sunny, and windless weather 

outdoors. It is forbidden to use it in high temperature, low temperature, strong 

wind, thunderstorm, and other bad weather conditions. 

• Please keep a safe distance from people, pets, wires, and other obstacles when 

using the drone indoors or outdoors and keep the drone within your line of sight 

to avoid accidents. 

• Once the drone is started, do not touch the parts such as high-speed gears and 

propellers to avoid injury. 

  

http://www.alza.cz/
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Product Description 
 

 

 

Tip: The aircraft has two types of propellers (“A” and “B”), marked A and B. Please match 

the Mark “A” or “B” while replacing the propellers. 

  

Forward motor 
(corresponding to propeller A) 

Tilt motor 
(corresponding to 

propeller B) 
Indicator light 

Propeller A 

Propeller B 
Battery Propeller A 

Propeller B 

Power switch 
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Remote Control 
 

 

Tips: The drone supports two control modes: Mode 1 and Mode 2. 

• Mode 1: Use the left joystick to make the drone fly up and down, rotate left and 

right; use the right joystick to make the drone go up, down, left, and right. 

• Mode 2: Use the left joystick to rotate to front, rear, left, and right; use the right 

joystick to make the drone fly up, down, left, and right. 

Note: Mode 1 is the default setting. Please press Speed switch button and turn on the 

remote control to switch to Mode 2. Take Mode 1 for example to introduce the control 

method of the drone. 

  

Right joystick 

WASD fine-tuning 

Calibrate 

Power 

Left joystick 

One buton takeoff / 

landing 

Speed switch 

Headless mode 

Emergency 

stop 

360° rotation Light on/off 

Orbit flight Rotation 
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Battery 
 

Battery Installation and Charging 
First, place the battery in the drone and buckle it as shown in the picture below. 

 

Then, recharge the battery as shown in the picture below. USB charger indicator turns 

red during charging. Once charging is done, the charger indicator turns off. 

 

Notes: 

• Please use the original charger for charging. Do not use other chargers. 

• Keep the battery away from high temperature, open fire, or electric heaters. 

Otherwise, damage or explosion may occur. 

• If the product has been idle for too long, please charge it once every two months 

to keep the battery in active condition.  

• Do not charge the battery on carpets, and other flammable items, in order to 

avoid fire hazard. 
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Battery Installation of Remote Control 
Open the battery cover of the remote control and install three AAA batteries (not 

included in the package) as shown in the picture below. 

 

Tips: 

• Be sure that the batteries of the drone and remote control are fully charged 

before flying. Otherwise, the drone cannot take off in low battery mode. 

• It is not recommended to mix use of acid and alkaline batteries. Please take out 

the batteries when drone is to be idle for too long. 
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Quick Start 
 

Frequency Match 
Long press the power button on the upper cover to turn on the drone, the indicator 

flashes. Then place the drone on a horizontal ground. 

Turn on the remote control, it will pair with the drone automatically. The pairing is 

complete when the remote control beeps. At this time, the indicator lights of the remote 

control and the drone are always on. 

 

 

Calibration 
 

Press the calibration button to start calibration. The indicator light flashes rapidly during 

calibration and after the calibration is completed, the indicator light is always on. 

 

When the drone falls, please calibrate it again. Don’t forget to place the drone on a 

horizontal solid ground during calibration. 
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Takeoff and Landing 

Method 1 

As shown in the picture below, press the takeoff/landing button to take off. When the 

drone is in the air, press the button again to make it land. 

 

Method 2 

As shown in the picture below, push both joysticks simultaneously to unlock the drone, 

then push the left one upwards to takeoff. After the drone takes off, push the right one 

downwards to land. 

 

 

Emergency Stop 
In case of emergency, press and hold the STOP button for one second, the drone stops 

working and falls. 

Tip: The motor should only be stopped in case of emergency to reduce the risk of 

damage. 

  

Unlock Takeoff / Landing 
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Flight 
 

In the following instructions, remote control Mode 1 is being used. 

 

High Speed and Rotation 
Use the left joystick to control the height and rotation of the drone during flight. 

 

Front/Rear, Left/Right 
Use the right joystick to control the left/right direction of the drone during flight. 
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Headless Mode 
The drone flies at a fixed direction and does not change with the direction of the drone, 

as shown in the picture below. 

 

Tip: The default is head-on mode, please press Headless mode button to switch to 

headless mode. 

 

Fine-tuning 
If the drone is tilted to a certain direction, instead of a stable state, press the fine-tuning 

button after takeoff to the opposite flight direction to reach the stable mode. 

  

Front Front 

Front Front 

Rear 

Rear 

Rear 

Rear 

Left 

Left 

Left 

Left 

Right 

Right 

Right 

Right 
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Aerobic Flight 
To perform a 3D rotation, first press the rotate button to enter the rotation mode and 

the remote control beeps continuously. Then push the right joystick upwards and the 

drone immediately rotates forward 360°. 

Tip: To make the drone rotate in the other direction, push the right joystick to the other 

direction in the second step. 

 

 

Rotation Mode 
As shown in the picture below, short press the rotation button to enable or disable the 

rotation mode, and the remote control makes a beep sound. In this mode, the drone 

rotates at a fixed speed. 

 

  

Step 1 Step 2 
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Orbit Flight Mode 
As shown in the picture blow, short press the orbit flight button to enable or disable the 

orbit flight mode, and the remote control makes a beep sound. In this mode, the drone 

flies along a circular orbit. 

 

Tips: 

• In this mode, only the up/down process of the drone can be controlled. 

• The drone exits this mode automatically when you push the right joystick. 

 

Throw Takeoff 
The drone can take off automatically after being thrown manually. Please connect the 

drone to the remote control and calibrate it, then hold the drone in your hand and toss 

it into the air, as shown in the picture blow. 
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Safety 
 

Low Battery Alarm 
When the voltage is lower than 3.5V, the indicator of the drone flashes slowly in red and 

the remote control beeps, and the drone lands automatically when the battery runs out. 

Be careful of the battery power during the flight. 

Low Signal Alarm 
When the drone loses connection with the remote control, it lands automatically and the 

remote control beeps. Please make sure the drone is in your line of sight. 

 

Specifications 
 

Drone 

Takeoff Weight 31g 

Working Frequency 2.4G 

Maximum Distance of the Remote Control 30 metres 

Battery 3.85V 380mAh 

Working Temperature 0-40°C 

 

Remote Control 

Working Frequency 2.4G 

Battery of the Remote Control 3× AAA batteries 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 

provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Bezpečnostní připomenutí 
 

• Je zakázáno používat všechny typy dronů v okruhu 5000 metrů od středových 

bodů letištních drah, aby byly zajištěny požadavky na elektromagnetické 

prostředí leteckého rádia. Dálkové ovládání a drony se nesmí používat, pokud 

jsou vydány pokyny pro rádiové ovládání příslušnými státními orgány. 

• Dron používejte v interiéru nebo za teplého, slunečného a bezvětrného počasí 

venku. Je zakázáno jej používat při vysoké teplotě, nízké teplotě, silném větru, 

bouřce a jiných špatných povětrnostních podmínkách. 

• Při používání dronu v interiéru nebo exteriéru dodržujte bezpečnou vzdálenost 

od lidí, domácích zvířat, drátů a jiných překážek a udržujte dron v zorném poli, 

abyste předešli nehodám. 

• Po spuštění dronu se nedotýkejte částí, jako jsou vysokorychlostní převody a 

vrtule, aby nedošlo ke zranění. 
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Popis produktu 
 

 

 

Tip: Letadlo má dva typy vrtulí ("A" a "B"), označené A a B. Při výměně vrtulí se řiďte 

označením "A" nebo "B". 

  

Motor vpřed 
(odpovídá vrtuli A) 

Naklápěcí motor 
(odpovídá vrtuli B) Kontrolka 

Vrtule A 

Vrtule B 
Baterie Vrtule A 

Vrtule B 

Vypínač napájení 
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Dálkové ovládání 
 

 

Tipy: Dron podporuje dva režimy ovládání: Režim 1 a režim 2. 

• Režim 1: Levý joystick slouží k tomu, aby dron letěl nahoru a dolů a otáčel se 

doleva a doprava; pravý joystick slouží k tomu, aby dron letěl nahoru, dolů, 

doleva a doprava. 

• Režim 2: Levý joystick slouží k otáčení dopředu, dozadu, doleva a doprava; pravý 

joystick slouží k letu dronu nahoru, dolů, doleva a doprava. 

Poznámka: Režim 1 je výchozí nastavení. Pro přepnutí do režimu 2 stiskněte tlačítko 

Speed switch a zapněte dálkové ovládání. Vezměte si pro představení způsobu ovládání 

dronu například režim 1. 

  

Pravý joystick 

Jemné doladění WASD 

Kalibrace 

Zapínání 

Levý joystick 

Vzlet/přistání s 

jedním tlačítkem 

Přepínač rychlosti 

Režim bez hlavy 

Nouzové 

zastavení 

Otáčení o 360° Zapnutí/vypnutí světla 

Let na oběžnou dráhu Rotace 
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Baterie 
 

Instalace a nabíjení baterie 
Nejprve vložte baterii do dronu a zapněte ji podle obrázku níže. 

 

Poté dobijte baterii podle obrázku níže. Během nabíjení se indikátor USB nabíječky 

rozsvítí červeně. Po dokončení nabíjení indikátor nabíječky zhasne. 

 

Poznámky: 

• K nabíjení používejte originální nabíječku. Nepoužívejte jiné nabíječky. 

• Akumulátor uchovávejte mimo dosah vysokých teplot, otevřeného ohně nebo 

elektrických topných těles. Jinak může dojít k poškození nebo výbuchu. 

• Pokud byl výrobek příliš dlouho v nečinnosti, jednou za dva měsíce jej nabijte, 

abyste udrželi baterii v aktivním stavu.  

• Nenabíjejte baterii na kobercích a jiných hořlavých předmětech, abyste zabránili 

nebezpečí požáru. 
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Instalace baterie dálkového ovládání 
Otevřete kryt baterií dálkového ovládání a vložte tři baterie AAA (nejsou součástí balení), 

jak je znázorněno na obrázku níže. 

 

Tipy: 

• Před létáním se ujistěte, že jsou baterie dronu a dálkového ovládání plně nabité. 

Jinak dron nemůže vzlétnout v režimu slabých baterií. 

• Nedoporučuje se míchat používání kyselých a alkalických baterií. Vyndejte 

baterie, pokud má být dron dlouho v nečinnosti. 
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Rychlý start 
 

Frekvenční shoda 
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na horním krytu dron zapněte, indikátor bliká. 

Poté položte dron na vodorovnou podložku. 

Zapněte dálkové ovládání, které se automaticky spáruje s dronem. Párování je 

dokončeno, když dálkový ovladač zapípá. V této době se vždy rozsvítí kontrolky 

dálkového ovladače a dronu. 

 

 

Kalibrace 
 

Kalibraci spustíte stisknutím kalibračního tlačítka. Během kalibrace kontrolka rychle bliká 

a po dokončení kalibrace kontrolka stále svítí. 

 

Když dron spadne, znovu jej zkalibrujte. Nezapomeňte dron během kalibrace umístit na 

vodorovnou pevnou podložku. 
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Vzlet a přistání 

Metoda 1 

Jak je znázorněno na obrázku níže, stisknutím tlačítka vzletu/přistání odstartujete. Když 

je dron ve vzduchu, opětovným stisknutím tlačítka přistanete. 

 

Metoda 2 

Jak je znázorněno na obrázku níže, stisknutím obou joysticků současně dron odemkněte 

a poté stiskněte levý joystick směrem nahoru pro vzlet. Poté, co dron vzlétne, stiskněte 

pravý směrem dolů pro přistání. 

 

 

Nouzové zastavení 
V případě nouze stiskněte a podržte tlačítko STOP po dobu jedné sekundy, dron 

přestane pracovat a spadne. 

Tip: Motor by se měl zastavit pouze v případě nouze, aby se snížilo riziko poškození. 

  

Odemknutí  Vzlet/přistání 
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Let 
 

V následujících pokynech je použit režim dálkového ovládání 1. 

 

Vysoká rychlost a rotace 
Levý joystick slouží k ovládání výšky a otáčení dronu během letu. 

 

Přední/zadní, levá/pravá 
Pravým joystickem můžete během letu ovládat směr letu dronu doleva/doprava. 
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Režim Headless 
Dron létá v pevném směru a nemění směr letu, jak je znázorněno na obrázku níže. 

 

Tip: Ve výchozím nastavení je nastaven režim Head-on, stisknutím tlačítka Headless 

mode přepnete do režimu Headless. 

 

Jemné doladění 
Pokud je dron namísto stabilního stavu nakloněn určitým směrem, stiskněte po vzletu 

tlačítko jemného doladění do opačného směru letu, abyste dosáhli stabilního režimu. 

 

  

Přední strana Přední strana 

Přední strana Přední strana 

Zadní strana 

Zadní strana 

Zadní strana 

Zadní strana 

Vlevo 

Vlevo 

Vlevo 

Vlevo 

Vpravo 

Vpravo 

Vpravo 

Vpravo 
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Aerobní let 
Chcete-li provést 3D otáčení, nejprve stiskněte tlačítko otáčení, abyste vstoupili do 

režimu otáčení, a dálkový ovladač dlouze pípne. Poté stiskněte pravý joystick směrem 

nahoru a dron se okamžitě otočí dopředu o 360°. 

Tip: Chcete-li, aby se dron otáčel opačným směrem, stiskněte ve druhém kroku pravý 

joystick do opačného směru. 

 

 

Režim rotace 
Jak je znázorněno na obrázku níže, krátkým stisknutím tlačítka otáčení povolíte nebo 

zakážete režim otáčení a dálkový ovladač vydá zvukový signál. V tomto režimu se dron 

otáčí pevnou rychlostí. 

 

  

Krok 1 Krok 2 
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Režim letu na oběžné dráze 
Jak je znázorněno na obrázku, krátkým stisknutím tlačítka orbitálního letu povolíte nebo 

zakážete režim orbitálního letu a dálkový ovladač vydá zvukový signál. V tomto režimu 

letí dron po kruhové dráze. 

 

Tipy: 

• V tomto režimu lze ovládat pouze pohyb dronu nahoru/dolů. 

• Tento režim dron automaticky ukončí, když stisknete pravý joystick. 

 

Hod vzletem 
Dron může po ručním odhození automaticky vzlétnout. Připojte dron k dálkovému 

ovladači a zkalibrujte jej, poté držte dron v ruce a vyhoďte jej do vzduchu, jak je 

znázorněno na obrázku. 
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Bezpečnost 
 

Alarm slabé baterie 
Když je napětí nižší než 3,5 V, indikátor dronu pomalu červeně bliká a dálkový ovladač 

pípá, a když se baterie vybije, dron automaticky přistane. Během letu dávejte pozor na 

stav baterie. 

Alarm nízkého signálu 
Když dron ztratí spojení s dálkovým ovladačem, automaticky přistane a dálkový ovladač 

zapípá. Ujistěte se, že je dron ve vašem zorném poli. 

 

Specifikace 
 

Drony 

Vzletová hmotnost 31 g 

Pracovní frekvence 2.4 G 

Maximální vzdálenost dálkového ovládání 30 metrů 

Baterie 3,85 V 380 mAh 

Pracovní teplota 0-40 °C 

 

Dálkové ovládání 

Pracovní frekvence 2.4 G 

Baterie dálkového ovládání 3× baterie AAA 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 

směrnice 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve znění (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

 

Pripomienka bezpečnosti 
 

• Je zakázané používať všetky typy bezpilotných lietadiel v okruhu 5 000 metrov od 

stredových bodov vzletových a pristávacích dráh letísk, aby sa zabezpečili 

požiadavky na elektromagnetické prostredie leteckého rádia. Diaľkové ovládanie 

a dron sa nesmú používať, ak príslušné štátne orgány vydajú pokyny na rádiové 

ovládanie. 

• Dron používajte v interiéri alebo v teplom, slnečnom a bezveternom počasí 

vonku. Je zakázané používať ho pri vysokej teplote, nízkej teplote, silnom vetre, 

búrke a iných zlých poveternostných podmienkach. 

• Pri používaní dronu v interiéri alebo exteriéri dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť 

od ľudí, domácich zvierat, káblov a iných prekážok a dron udržiavajte v zornom 

poli, aby ste predišli nehodám. 

• Po spustení dronu sa nedotýkajte častí, ako sú vysokorýchlostné prevody a vrtule, 

aby ste sa vyhli zraneniu. 
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Popis produktu 
 

 

 

Tip: Lietadlo má dva typy vrtúľ („A" a „B"), označené písmenami A a B. Pri výmene vrtúľ 

porovnajte označenie „A" alebo „B". 

  

Motor vpred 
(zodpovedá vrtuli A) 

Naklápací motor 
(zodpovedá vrtuli B) 

Svetelný 

indikátor 

Vrtuľa A 

Vrtuľa B 
Batéria Vrtuľa A 

Vrtuľa B 

Vypínač 

napájania 
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Diaľkové ovládanie 
 

 

Tipy: Dron podporuje dva režimy ovládania: Režim 1 a režim 2. 

• Režim 1: Ľavým joystickom môžete dron posúvať nahor a nadol, otáčať doľava a 

doprava; pravým joystickom môžete dron posúvať nahor, nadol, doľava a 

doprava. 

• Režim 2: Ľavým joystickom môžete otáčať dopredu, dozadu, doľava a doprava; 

pravým joystickom môžete dron posúvať nahor, nadol, doľava a doprava. 

Poznámka: Režim 1 je predvolené nastavenie. Stlačte tlačidlo Speed switch a zapnite 

diaľkové ovládanie, aby ste prepli na režim 2. Vezmite si napríklad režim 1 na 

predstavenie spôsobu ovládania dronu. 

  

Pravý joystick 

Jemné doladenie 

WASD 

Kalibrácia 

Napájanie 

Ľavý joystick 

Tlačidlo 

vzlet/pristátie 

Prepínač rýchlosti 

Režim bez hlavy 

Núdzové 

zastavenie 

Otáčanie o 360° Zapnutie/vypnutie 

svetla 

Let na obežnú dráhu Rotácia 
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Batéria 
 

Inštalácia a nabíjanie batérie 
Najprv vložte batériu do dronu a zapojte ju tak, ako je znázornené na obrázku nižšie. 

 

Potom batériu nabite, ako je znázornené na obrázku nižšie. Indikátor nabíjačky USB sa 

počas nabíjania zmení na červený. Po dokončení nabíjania indikátor nabíjačky zhasne. 

 

Poznámky: 

• Na nabíjanie používajte originálnu nabíjačku. Nepoužívajte iné nabíjačky. 

• Batériu uchovávajte mimo dosahu vysokých teplôt, otvoreného ohňa alebo 

elektrických ohrievačov. V opačnom prípade môže dôjsť k poškodeniu alebo 

výbuchu. 

• Ak bol výrobok príliš dlho nečinný, raz za dva mesiace ho nabite, aby ste udržali 

batériu v aktívnom stave.  

• Akumulátor nenabíjajte na kobercoch a iných horľavých predmetoch, aby ste 

predišli nebezpečenstvu požiaru. 
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Inštalácia batérie diaľkového ovládania 
Otvorte kryt batérií diaľkového ovládača a nainštalujte tri batérie AAA (nie sú súčasťou 

balenia), ako je znázornené na obrázku nižšie. 

 

Tipy: 

• Pred letom sa ubezpečte, že sú batérie dronu a diaľkového ovládania úplne 

nabité. V opačnom prípade dron nemôže vzlietnuť v režime slabých batérií. 

• Neodporúča sa kombinovať používanie kyslých a alkalických batérií. Ak má byť 

dron príliš dlho nečinný, vyberte batérie. 
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Rýchly štart 
 

Zhoda frekvencie 
Dlhým stlačením tlačidla napájania na hornom kryte dron zapnete, indikátor bliká. 

Potom dron položte na vodorovnú plochu. 

Zapnite diaľkové ovládanie, automaticky sa spáruje s dronom. Spárovanie je dokončené, 

keď diaľkový ovládač vydá zvukový signál. V tomto čase sú indikátory diaľkového 

ovládača a dronu stále rozsvietené. 

 

 

Kalibrácia 
 

Stlačením tlačidla kalibrácie spustite kalibráciu. Počas kalibrácie indikátor rýchlo bliká a 

po dokončení kalibrácie indikátor stále svieti. 

 

Keď dron spadne, znova ho nakalibrujte. Počas kalibrácie nezabudnite dron umiestniť na 

vodorovnú pevnú podložku. 
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Vzlet a pristátie 

Metóda 1 

Ako je znázornené na obrázku nižšie, stlačením tlačidla vzletu/pristátia vzlietnete. Keď je 

dron vo vzduchu, stlačte tlačidlo znova, aby pristál. 

 

Metóda 2 

Ako je znázornené na obrázku nižšie, stlačením oboch joystickov súčasne dron 

odomknete a potom stlačením ľavého joysticku smerom nahor vzlietnete. Po vzlietnutí 

dronu stlačte pravý joystick smerom nadol, aby ste pristáli. 

 

 

Núdzové zastavenie 
V prípade núdze stlačte a podržte tlačidlo STOP na jednu sekundu, dron prestane 

pracovať a spadne. 

Tip: Motor by sa mal zastaviť len v prípade núdze, aby sa znížilo riziko poškodenia. 

  

Odomknutie 

stránky 
Vzlet/pristátie 
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Let 
 

V nasledujúcich pokynoch sa používa režim diaľkového ovládania 1. 

 

Vysoká rýchlosť a rotácia 
Ľavým joystickom môžete počas letu ovládať výšku a otáčanie dronu. 

 

Predný/zadný, ľavý/pravý 
Pravým joystickom môžete počas letu ovládať smer dronu doľava/doprava. 
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Režim bez hlavy 
Dron letí v pevnom smere a nemení sa so smerom dronu, ako je znázornené na obrázku 

nižšie. 

 

Tip: Predvolene je nastavený režim Head–on, stlačením tlačidla Headless mode prepnite 

na režim Headless. 

 

Dolaďovanie 
Ak je dron naklonený do určitého smeru namiesto stabilného stavu, stlačte po vzlietnutí 

tlačidlo jemného doladenia do opačného smeru letu, aby ste dosiahli stabilný režim. 

  

Predná strana Predná strana 

Predná strana Predná strana 

Zadná strana 

Zadná strana 

Zadná strana 

Zadná strana 

Vľavo 

Vľavo 

Vľavo 

Vľavo 

Vpravo 

Vpravo 

Vpravo 

Vpravo 
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Aeróbny let 
Ak chcete vykonať 3D otáčanie, najprv stlačte tlačidlo otáčania, aby ste vstúpili do režimu 

otáčania a diaľkový ovládač nepretržite pípne. Potom stlačte pravý joystick smerom 

nahor a dron sa okamžite otočí dopredu o 360°. 

Tip: Ak chcete, aby sa dron otáčal opačným smerom, v druhom kroku stlačte pravý 

joystick do opačného smeru. 

 

 

Režim otáčania 
Ako je znázornené na obrázku nižšie, krátkym stlačením tlačidla otáčania zapnete alebo 

vypnete režim otáčania a diaľkový ovládač vydá zvukový signál. V tomto režime sa dron 

otáča pevnou rýchlosťou. 

 

  

Krok 1 Krok 2 
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Režim letu na obežnej dráhe 
Ako je znázornené na obrázku, krátkym stlačením tlačidla letu na obežnú dráhu zapnete 

alebo vypnete režim letu na obežnú dráhu a diaľkový ovládač vydá zvukový signál. V 

tomto režime dron letí po kruhovej dráhe. 

 

Tipy: 

• V tomto režime je možné ovládať iba proces stúpania/ klesania dronu. 

• Dron sa z tohto režimu automaticky prepne, keď stlačíte pravý joystick. 

 

Hádzanie vzletu 
Dron môže vzlietnuť automaticky po ručnom odhodení. Pripojte dron k diaľkovému 

ovládaniu a nakalibrujte ho, potom dron držte v ruke a vyhoďte ho do vzduchu, ako je 

znázornené na obrázku. 
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Bezpečnosť 
 

Alarm slabej batérie 
Keď je napätie nižšie ako 3,5 V, indikátor dronu pomaly bliká červenou farbou a diaľkový 

ovládač pípne a dron automaticky pristane, keď sa batéria vybije. Počas letu dávajte 

pozor na napájanie batérie. 

Alarm nízkeho signálu 
Keď dron stratí spojenie s diaľkovým ovládačom, automaticky pristane a diaľkový 

ovládač zapípa. Ubezpečte sa, že je dron v zornom poli. 

 

Špecifikácia 
 

Dron 

Vzletová hmotnosť 31g 

Pracovná frekvencia 2.4G 

Maximálna vzdialenosť diaľkového ovládania 30 metrov 

Batéria 3,85 V 380 mAh 

Pracovná teplota 0 – 40 °C 

 

Diaľkové ovládanie 

Pracovná frekvencia 2.4G 

Batéria diaľkového ovládača 3× batéria AAA 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 

ustanoveniami smernice 2014/53/EU a smernice 2011/65/EU v znení zmien (EÚ) 

2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 

inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárlónk! 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg a jelen használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson kiemelt figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen kérdése 

vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélszolgálatunkhoz. 

       www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

 

Biztonsági figyelmeztetés 
 

• Tilos bármilyen drón használata a repülőterek kifutópályáinak középponti 

területeitől számított 5000 méteres körzetben, a repülési rádió elektromágneses 

környezetre vonatkozó követelményeinek biztosítása érdekében. Nem szabad 

távirányítót és drónt használni, ha az illetékes állami hatóságok rádióirányítási 

utasításokat adnak ki. 

• Kérjük, használja a drónt zárt térben, vagy meleg, napos és szélcsendes időben a 

szabadban. Tilos használni magas hőmérsékleten, alacsony hőmérsékleten, erős 

szélben, zivatarban és egyéb rossz időjárási körülmények között. 

• Kérjük, tartson biztonságos távolságot az emberektől, háziállatoktól, vezetékektől 

és egyéb akadályoktól, amikor a drónt beltérben vagy kültéren használja, és a 

balesetek elkerülése érdekében tartsa a drónt látótávolságon belül. 

• Ha a drón elindult, a sérülések elkerülése érdekében ne érintse meg az olyan 

alkatrészeket, mint a nagy sebességű hajtóművek és a propellerek. 
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Termék leírása 
 

 

 

Tipp: A repülőgép kétféle légcsavarral rendelkezik ("A" és "B"), amelyek A és B jelöléssel 

vannak ellátva. Kérjük, a légcsavarok cseréje során ne térjen el "A" vagy "B" jelöléstől. 

  

Előremeneti motor 
(az A légcsavarnak felel meg) 

Billenő motor 
(a B légcsavarnak felel 

meg) 
Jelzőlámpa 

A légcsavar 

B propeller  
Akkumulátor A légcsavar 

B propeller 

Tápkapcsoló 



47 

Távirányító 
 

 

Tippek: A drón két vezérlési módot támogat: 1. Mód és 2. Mód 

• 1. Mód: A bal joystickkal a drónt fel és le, balra és jobbra forgathatja; a jobb 

joystickkal a drónt fel, le, balra és jobbra irányíthatja. 

• 2. Mód: A bal joystickkal a drónt előre, hátra, balra és jobbra forgathatja; a jobb 

joystickkal a drónt felfelé, lefelé, balra és jobbra irányíthatja. 

Megjegyzés: Az 1. Mód az alapértelmezett beállítás. Kérjük, nyomja meg a 

Sebességkapcsoló gombot, és kapcsolja be a távirányítót a 2. Módra való átváltáshoz. 

Vegyük példának az 1. Módot, hogy bemutassuk a drón vezérlési módját. 

  

Jobb joystick 

WASD 

finomhangolás 

Kalibrálás 

Bekapcsoló gomb 

Bal joystick 

Egygombos 

felszállás / leszállás 

Sebességkapcsoló 

Fej nélküli üzemmód 

Vészleállás 

360°-os forgatás Fény be/ki 

Orbitális repülés Forgatás 
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Akkumulátor 
 

Az akkumulátor beszerelése és töltése 
Először helyezze az akkumulátort a drónba, és rögzítse az alábbi képen látható módon. 

 

Ezután töltse fel az akkumulátort az alábbi képen látható módon. Az USB-töltő kijelzője 

töltés közben pirosra vált. Ha a töltés befejeződött, a töltő kijelzője kialszik. 

 

Megjegyzések: 

• Kérjük, használja az eredeti töltőt a töltéshez. Ne használjon más töltőket. 

• Tartsa az akkumulátort magas hőmérséklettől, nyílt tűztől vagy elektromos 

fűtőtestektől távol. Ellenkező esetben sérülés vagy robbanás következhet be. 

• Ha a termék túl sokáig volt használaton kívül, kérjük, kéthavonta egyszer töltse 

fel, hogy az akkumulátor aktív állapotban maradjon.  

• A tűzveszély elkerülése érdekében ne töltse az akkumulátort szőnyegeken és más 

gyúlékony tárgyakon. 
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A távirányító akkumulátorának beszerelése 
Nyissa ki a távirányító elemtartó fedelét, és helyezzen be három AAA elemet (a csomag 

nem tartalmazza) az alábbi képen látható módon. 

 

Tippek: 

• A repülés előtt győződjön meg arról, hogy a drón és a távirányító akkumulátorai 

teljesen fel vannak töltve. Ellenkező esetben a drón alacsony akkumulátor-

üzemmódban nem tud felszállni. 

• Nem ajánlott a savas és lúgos akkumulátorok vegyes használata. Kérjük, vegye ki 

az elemeket, ha a drónt hosszabb ideig nem használja. 
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Gyors indítás 
 

Frekvencia egyeztetés 
A drón bekapcsolásához nyomja meg hosszan a felső borításon lévő bekapcsoló 

gombot, és a kijelző villogni kezd. Ezután helyezze a drónt vízszintes talajra. 

Kapcsolja be a távirányítót, az automatikusan párosodik a drónnal. A párosítás akkor 

fejeződik be, amikor a távirányító hangjelzést ad ki. Ekkor a távirányító és a drón 

jelzőfényei folyamatosan világítanak. 

 

 

Kalibrálás 
 

Nyomja meg a kalibráló gombot a kalibrálás megkezdéséhez. A jelzőfény a kalibrálás 

alatt gyorsan villog, a kalibrálás befejezése után pedig a jelzőfény folyamatosan világít. 

 

Ha a drón lezuhan, kérjük, kalibrálja újra. Ne felejtse el a kalibrálás során vízszintes, 

szilárd talajra helyezni a drónt. 
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Felszállás és leszállás 

1. Mód 

A felszálláshoz nyomja meg a felszállás/leszállás gombot az alábbi képen látható módon. 

Amikor a drón a levegőben van, nyomja meg újra a gombot a leszálláshoz. 

 

2. Mód 

Nyomja meg egyszerre mindkét joysticket a drón feloldásához, majd a felszálláshoz 

nyomja felfelé a bal oldali joysticket az alábbi képen látható módon. Miután a drón 

felszállt, a leszálláshoz nyomja lefelé a jobb oldalt. 

 

 

Vészleállás 
Vészhelyzet esetén nyomja meg és tartsa lenyomva a STOP gombot egy másodpercig, 

ekkor a drón leáll és lezuhan. 

Tipp: A motort csak vészhelyzetben szabad leállítani a sérülésveszély csökkentése 

érdekében. 

  

Feloldás Felszállás / leszállás 
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Repülés 
 

A következő utasításokban az 1. távirányítási módot használjuk. 

 

Nagy sebesség és forgás 
Használja a bal oldali joystickot a drón repülés közbeni magasságának és forgásának 

vezérléséhez. 

 

Előre/hátra, balra/jobbra 
Használja a jobb oldali joystickot a drón balra/jobbra irányításához repülés közben. 
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Fej nélküli üzemmód 
A drón egy rögzített irányban repül, és nem változtatja meg a repülési irányát, ahogy az 

alábbi képen látható. 

 

Tipp: Az alapértelmezett a Head-on üzemmód, a Headless üzemmódra való átváltáshoz 

nyomja meg a Headless üzemmód gombot. 

 

Finomhangolás 
Ha a drón a stabil állapot helyett egy bizonyos irányba dől, a felszállás után nyomja meg 

a finombeállítás gombot az ellenkező repülési irányba, hogy elérje a stabil üzemmódot. 

  

Előre Előre 

Előre Előre 

Hátra 

Hátra 

Hátra 

Hátra 

Balra 

Balra 

Balra 

Balra 

Jobbra 

Jobbra 

Jobbra 

Jobbra 
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Aerob repülés 
A 3D forgatás végrehajtásához először nyomja meg a forgatás gombot a forgatási 

módba való belépéshez, és a távirányító folyamatosan hangjelzést ad ki. Ezután nyomja 

felfelé a jobb joystickot, és a drón azonnal 360°-kal elfordul. 

Tipp: Ha a drónt a másik irányba szeretné forgatni, a második lépésben nyomja a jobb 

joystickot a másik irányba. 

 

 

Forgatási mód 
Nyomja meg röviden a forgatás gombot a forgatási mód engedélyezéséhez vagy 

letiltásához az alábbi képen látható módon, és a távirányító hangjelzést ad ki. Ebben az 

üzemmódban a drón rögzített sebességgel forog. 

 

  

1. lépés 2. lépés 
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Orbitális repülési mód 
Nyomja meg röviden az orbitális repülési gombot a pályarepülési üzemmód 

engedélyezéséhez vagy letiltásához az alábbi képen látható módon, és a távirányító 

hangjelzést ad ki. Ebben az üzemmódban a drón körkörös pályán repül. 

 

Tippek: 

• Ebben az üzemmódban csak a drón fel/le mozgása vezérelhető. 

• A drón automatikusan kilép ebből az üzemmódból, amikor megnyomja a jobb 

oldali joystickot. 

 

Felszállás dobással 
A drón kézi dobás után automatikusan fel tud szállni. Kérjük, csatlakoztassa a drónt a 

távirányítóhoz és kalibrálja azt, majd tartsa a drónt a kezében és dobja a levegőbe a 

képen látható módon. 
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Biztonság 
 

Alacsony akkumulátor-szint riasztás 
Ha a feszültség alacsonyabb, mint 3,5 V, a drón kijelzője lassan pirosan villog és a 

távirányító hangjelzést ad ki, és a drón automatikusan leszáll, amikor az akkumulátor 

lemerül. Legyen óvatos az akkumulátor töltöttségével repülés közben. 

Gyenge jel riasztás 
Ha a drón elveszíti a kapcsolatot a távirányítóval, automatikusan leszáll, és a távirányító 

hangjelzést ad ki. Kérjük, győződjön meg róla, hogy a drón az Ön látóterében van. 

 

Műszaki adatok 
 

Drón 

Felszálló tömeg 31g 

Működési frekvencia 2.4G 

Távirányító maximális hatótávolsága 30 méter 

Akkumulátor 3.85V 380mAh 

Üzemhőmérséklet 0-40°C 

 

Távirányító 

Működési frekvencia 2.4G 

Távirányító akkumulátora 3× AAA elem 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciaidő alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül 

a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell 

bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek, valamint a 2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 

irányelvnek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

       www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

       www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

Sicherheitshinweise 
 

• Es ist verboten, alle Arten von Drohnen innerhalb eines Radius von 5000 Metern 

um den Mittelpunkt der Start- und Landebahnen von Flugplätzen zu verwenden, 

um die Anforderungen an die elektromagnetische Umgebung des Flugfunks zu 

gewährleisten. Fernsteuerungen und Drohnen dürfen nicht verwendet werden, 

wenn die zuständigen staatlichen Behörden Funksteuerungsanweisungen 

erteilen. 

• Bitte verwenden Sie die Drohne in Innenräumen oder bei warmem, sonnigem 

und windstillem Wetter im Freien. Es ist verboten, sie bei hohen Temperaturen, 

niedrigen Temperaturen, starkem Wind, Gewitter und anderen schlechten 

Wetterbedingungen zu verwenden. 

• Bitte halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Menschen, Haustieren, Kabeln und 

anderen Hindernissen ein, wenn Sie die Drohne in Innenräumen oder im Freien 

verwenden, und halten Sie die Drohne in Ihrer Sichtlinie, um Unfälle zu 

vermeiden. 

• Berühren Sie nach dem Starten der Drohne keine Teile wie 

Hochgeschwindigkeitsgetriebe und Propeller, um Verletzungen zu vermeiden. 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Beschreibung des Produkts 
 

 

 

Tipp: Die Drohne hat zwei Propellertypen ("A" und "B"), gekennzeichnet mit A und B. 

Bitte achten Sie beim Auswechseln der Propeller auf die Markierung "A" oder "B". 

  

Vorwärtsmotor 
(entspricht dem Propeller A) 

Neigungsmotor 
(entspricht dem 

Propeller B) 
Anzeigelampe 

Propeller A 

Propeller B 
Batterie Propeller A 

Propeller B 

Netzschalter 



61 

Fernsteuerung 
 

 

Tipps: Die Drohne unterstützt zwei Steuerungsmodi: Modus 1 und Modus 2. 

• Modus 1: Verwenden Sie den linken Joystick, um die Drohne nach oben und 

unten zu fliegen und nach links und rechts zu drehen; verwenden Sie den rechten 

Joystick, um die Drohne nach oben, unten, links und rechts fliegen zu lassen. 

• Modus 2: Verwenden Sie den linken Joystick, um nach vorne, hinten, links und 

rechts zu drehen; verwenden Sie den rechten Joystick, um die Drohne nach oben, 

unten, links und rechts fliegen zu lassen. 

Hinweis: Modus 1 ist die Standardeinstellung. Bitte drücken Sie die 

Geschwindigkeitstaste und schalten Sie die Fernbedienung ein, um zu Modus 2 zu 

wechseln. Nehmen Sie Modus 1 als Beispiel, um die Steuerungsmethode der Drohne 

vorzustellen. 

  

Rechter Joystick 

WASD-

Feinabstimmung 

Kalibration 

Strom 

Linker Joystick 

Start/Landung  

Geschwindigkeits

-Schalter 

Kopfloser Modus 

Not-Aus 

360°-Drehung Licht ein/aus 

Flug in der Umlaufbahn Drehung 
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Batterie 
 

Einbau und Aufladen der Batterie 
Legen Sie zunächst den Akku in die Drohne ein und verriegeln Sie ihn wie in der 

Abbildung unten gezeigt. 

 

Laden Sie dann den Akku wie in der Abbildung unten gezeigt auf. Die Anzeige des USB-

Ladegeräts leuchtet während des Ladevorgangs rot. Sobald der Ladevorgang 

abgeschlossen ist, schaltet sich die Anzeige des Ladegeräts aus. 

 

Anmerkungen: 

• Bitte verwenden Sie zum Aufladen das Original-Ladegerät. Verwenden Sie keine 

anderen Ladegeräte. 

• Halten Sie den Akku von hohen Temperaturen, offenem Feuer oder elektrischen 

Heizgeräten fern. Andernfalls kann es zu Schäden oder Explosionen kommen. 

• Wenn das Produkt zu lange nicht benutzt wurde, laden Sie es bitte alle zwei 

Monate auf, um die Batterie in einem aktiven Zustand zu halten.  

• Laden Sie den Akku nicht auf Teppichen oder anderen brennbaren 

Gegenständen, um Brandgefahr zu vermeiden. 
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Batterieinstallation in die Fernbedienung 
Öffnen Sie den Batteriefachdeckel der Fernbedienung und legen Sie drei AAA-Batterien 

(nicht im Lieferumfang enthalten) ein, wie in der Abbildung unten gezeigt. 

 

Tipps: 

• Vergewissern Sie sich, dass die Akkus der Drohne und der Fernsteuerung vor 

dem Flug vollständig aufgeladen sind. Andernfalls kann die Drohne bei niedrigem 

Akkustand nicht abheben. 

• Es wird nicht empfohlen, Säure- und Alkalibatterien gemischt zu verwenden. Bitte 

nehmen Sie die Batterien heraus, wenn die Drohne zu lange nicht benutzt wird. 

  



64 

Schnellstart 
 

Frequenzanpassung 
Drücken Sie lange auf die Einschalttaste auf der oberen Abdeckung, um die Drohne 

einzuschalten, die Anzeige blinkt. Legen Sie die Drohne dann auf einen horizontalen 

Boden. 

Schalten Sie die Fernbedienung ein. Sie wird automatisch mit der Drohne gekoppelt. Die 

Kopplung ist abgeschlossen, wenn die Fernbedienung piept. Zu diesem Zeitpunkt sind 

die Kontrollleuchten der Fernbedienung und der Drohne immer eingeschaltet. 

 

 

Kalibrierung 
 

Drücken Sie die Kalibrierungstaste, um die Kalibrierung zu starten. Die Anzeigeleuchte 

blinkt während der Kalibrierung schnell, und nach Abschluss der Kalibrierung leuchtet 

die Anzeigeleuchte immer. 

 

Wenn die Drohne herunterfällt, kalibrieren Sie sie bitte erneut. Vergessen Sie nicht, die 

Drohne während der Kalibrierung auf einen horizontalen, festen Boden zu stellen. 
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Start und Landung 

Methode 1 

Wie in der Abbildung unten gezeigt, drücken Sie die Start-/Landetaste, um abzuheben. 

Wenn die Drohne in der Luft ist, drücken Sie die Taste erneut, um sie landen zu lassen. 

 

Methode 2 

Wie in der Abbildung unten gezeigt, drücken Sie beide Joysticks gleichzeitig, um die 

Drohne zu entriegeln, und drücken Sie dann den linken nach oben, um zu starten. 

Nachdem die Drohne abgehoben hat, drücken Sie den rechten nach unten, um zu 

landen. 

 

 

Not-Aus 
Im Notfall drücken und halten Sie die STOP-Taste für eine Sekunde, die Drohne hört auf 

zu fliegen und fällt. 

Tipp: Der Motor sollte nur im Notfall abgestellt werden, um das Risiko von Schäden zu 

verringern. 

  

Entsperren Start/Landung 
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Fliegen 
 

In den folgenden Anweisungen wird der Fernbedienungsmodus 1 verwendet. 

 

Hohe Geschwindigkeit und Rotation 
Verwenden Sie den linken Joystick, um die Höhe und die Drehung der Drohne während 

des Fluges zu steuern. 

 

Vorne/Hinten, Links/Rechts 
Verwenden Sie den rechten Joystick, um die linke/rechte Richtung der Drohne während 

des Fluges zu steuern. 
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Kopfloser Modus 
Die Drohne fliegt in einer festen Richtung und ändert diese nicht mit der Richtung der 

Drohne, wie in der Abbildung unten gezeigt. 

 

Tipp: Standardmäßig ist der Head-on-Modus eingestellt, bitte drücken Sie die Taste 

Headless-Modus (Kopfloser Modus), um in den Headless-Modus (Kopflosen Modus) zu 

wechseln. 

 

Feinabstimmung 
Wenn die Drohne in eine bestimmte Richtung geneigt ist, anstatt in einen stabilen 

Zustand, drücken Sie die Feineinstellungstaste nach dem Start in die entgegengesetzte 

Flugrichtung, um den stabilen Modus zu erreichen. 

  

Vorderseite Vorderseite 

Vorderseite Vorderseite 

Rückseite 

Rückseite 

Rückseite 

Rückseite 

Links 

Links 

Links 

Links 

Rechts 

Rechts 

Rechts 

Rechts 
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360°-Drehung 
Um eine 360°-Drehung durchzuführen, drücken Sie zunächst die Rotationstaste, um in 

den Rotationsmodus zu gelangen, woraufhin die Fernbedienung kontinuierlich piept. 

Drücken Sie dann den rechten Joystick nach oben und die Drohne dreht sich sofort um 

360° vorwärts. 

Tipp: Um die Drohne in die andere Richtung rotieren zu lassen, drücken Sie den rechten 

Joystick im zweiten Schritt in die andere Richtung. 

 

 

  

Schritt 1 Schritt 2 



69 

Rotations-Modus 
Wie in der Abbildung unten gezeigt, drücken Sie kurz auf die Rotationstaste, um den 

Rotationsmodus zu aktivieren oder zu deaktivieren, und die Fernbedienung gibt einen 

Piepton aus. In diesem Modus dreht sich die Drohne mit einer festen Geschwindigkeit. 

 

 

Umlaufbahn-Modus 
Wie in der Abbildung gezeigt, drücken Sie kurz die Taste für den Umlaufbahn-Flug, um 

den Orbit-Flugmodus zu aktivieren oder zu deaktivieren, und die Fernbedienung gibt 

einen Piepton aus. In diesem Modus fliegt die Drohne auf einer kreisförmigen 

Umlaufbahn. 

 

Tipps: 

• In diesem Modus kann nur der Aufwärts-/Abwärtsvorgang der Drohne gesteuert 

werden. 

• Die Drohne verlässt diesen Modus automatisch, wenn Sie den rechten Joystick 

drücken. 
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Wurf-Start 
Die Drohne kann automatisch abheben, nachdem sie manuell geworfen wurde. Bitte 

verbinden Sie die Drohne mit der Fernbedienung und kalibrieren Sie sie, dann halten Sie 

die Drohne in der Hand und werfen Sie sie in die Luft, wie im Bild gezeigt. 

 

 

Sicherheitshinweise 
 

Alarm bei schwacher Batterie 
Wenn die Spannung unter 3,5 V liegt, blinkt die Anzeige der Drohne langsam rot und die 

Fernbedienung piept, und die Drohne landet automatisch, wenn der Akku leer ist. 

Achten Sie während des Fluges auf die Batteriespannung. 

Alarm bei niedrigem Signal 
Wenn die Drohne die Verbindung mit der Fernbedienung verliert, landet sie automatisch 

und die Fernbedienung piept. Achten Sie darauf, dass die Drohne in Ihrer Sichtlinie ist. 
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Spezifikationen 
 

Drohne 

Gewicht 31g 

Arbeitsfrequenz 2.4G 

Maximale Entfernung der Fernbedienung 30 Meter 

Batterie 3,85V 380mAh 

Arbeitstemperatur 0-40°C 

 

Fernsteuerung 

Arbeitsfrequenz 2.4G 

Batterie der Fernbedienung 3× AAA-Batterien 
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät erfüllt die Voraussetzungen gemäß den Richtlinien 2014/53/EU und 

2011/65/EU einschließlich Änderungen (EU) 2015/863. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


